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Safety Information

DANGER: Risk of electrocution. To reduce the risk of electrocution, please consider the following safety precautions.

WARNING: Important Electrical Safety Precautions

□□ Do not use the dehumidifier in the bathroom.

□□ Do not place the dehumidifier where water could drip onto the unit or the adaptor.

□□ Verify that your household electrical rating is adequate for the model you have chosen. This information can 
be found on the rating label, which is located on the AC adapter. 

□□ Connect the dehumidifier into a properly grounded wall outlet. If the wall outlet you intend to use is not 
adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker, have a qualified electrician install 
the proper outlet. 

□□ Verify that the dehumidifier is properly grounded. The dehumidifier has a polarized plug (one blade is wider 
than the other). To reduce the risk of electric shock, the plug is intended to fit into a polarized outlet only 
one way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to modify the plug in any way. If the plug fits loosely into the electrical outlet or if 
the electrical outlet feels warm, do not use the particular outlet.

□□ Verify that the wall outlet is accessible after the unit is installed. 
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		  Please contact 1-888-775-0202 for further assistance.



Safety Information (Continued)

□□ Do not modify the power cord or share the 
outlet with other appliances. 

□□ Do not touch or operate the unit when barefoot 
or with wet or damp hands. 

□□ Do not operate the buttons on the control panel 
with anything other than your fingers. 

□□ Do not remove any fixed panels. Never use the 
dehumidifier if it is not working properly or if it 
has been dropped or damaged. 

□□ Do not use the plug to start and stop the unit. 
Always use the power switch on the control 
panel. 

□□ Do not restrict or obstruct the airflow inlet or 
outlet grills. 

□□ Do not use abrasive cleaning products or spray 
liquids to clean the dehumidifier. 

□□ Do not operate the dehumidifier in the 
presence of flammable substances or vapors 
such as alcohol, insecticides, gasoline, etc. 

□□ Do not place the power cord near flammable 
gas or combustibles such as gasoline, 
benzene, thinner, etc. 

□□ Do not use the dehumidifier outdoors for 
commercial or industrial applications. The 
dehumidifier is for household use only. 

□□ Do not allow children or incapacitated persons 
to operate the dehumidifier. 

□□ Do not use the dehumidifier for anything other 
than its intended purpose and as described in 
the instruction manual. 

□□ Do not disassemble or modify the dehumidifier. 
It may cause unit failure, electric shock, fire, 
and/or injury to persons. 

□□ Do not direct airflow towards room occupants. 
This may impact the health of occupants. 

□□ Do not direct airflow at a pet or plant. This may 
injure the pet or plant. 

□□ Do not drink water drained from the 
dehumidifier. It contains contaminants that can 
cause illness.

□□ Use caution when unpacking and installing the 
unit. Sharp edges may cause injury. 

□□ Properly connect the power plug. Otherwise, it 
may cause fire due to excess heat generation. 

□□ Use the dehumidifier in such a way that it is 
protected from moisture (e.g. condensation, 
water, etc.). Do not place or store the 
dehumidifier where it can fall into water or any 
other liquid. If this occurs, immediately unplug 
the unit and call Customer Service. 

□□ If the dehumidifier is knocked over during use, 
immediately turn the unit off and unplug it 
from the main power supply.

□□ Always transport the dehumidifier in a vertical 
position and place the unit on a stable, level 
surface during use. 

□□ Turn the dehumidifier off when not in use. 

□□ If the power supply cord is damaged, always 
contact a qualified service technician for 
repairs. 

□□ Place the dehumidifier away from any object, 
and ensure that the front, sides, and rear of the 
unit are clear of any debris. 

□□ Ventilate the room before operating the 
dehumidifier, especially if there is a gas 
leakage from another appliance. 

□□ Ventilate the room when operating the 
dehumidifier together with a stove or similar 
products; an oxygen shortage may occur. 

□□ Keep firearms away from the dehumidifier, as 
it may cause fire. 

 

Do Not: Do:
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WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, and/or injury to persons, basic safety precautions should always be followed when 
using electrical appliances.



Warranty

Limited Warranty
The supplier warrants each new Dehumidifier to be free from defects in material and workmanship, and agrees 
to remedy any such defect or to furnish a new part(s), at the company’s option, for any part(s) of the unit that has 
failed during the warranty period. Parts and labor expenses are covered on this unit for a period of one year from 
the date of purchase. A copy of the dated sales receipt or invoice is required to receive warranty service by an 
authorized service agent.

This warranty covers appliances in use within the continental United States, Alaska, Hawaii, and Puerto Rico. The 
warranty does not cover the following:

□□ Damages due to shipping damage or improper installation

□□ Damages due to misuse or abuse

□□ Content losses due to failure of the unit

□□ Inside components such as light bulb, etc

□□ Repairs performed by unauthorized service agents

□□ Service calls that do not involve defects in material and workmanship such as instructions on proper use of 
the product or improper installation

□□ Replacement or resetting of house fuses or circuit breakers

□□ Failure of this product if used for other than for its intended purpose

□□ Disposal costs for any failed unit not returned to our factory

□□ Any delivery costs incurred as the result of a unit that fails to perform as specified

□□ Expenses for travel and transportation for product service if your appliance is located in a remote area where 
service by an authorized service technician is not available

□□ The removal and reinstallation of your appliance if it is installed in an inaccessible location or is not installed 
in accordance with published installation instructions

Limitations of Remedies and Exclusions
Product repair in accordance with the terms herein, is your sole and exclusive remedy under this limited warranty. 
Any and all implied warranties including merchantability and fitness for a particular purpose are hereby limited 
to one year or the shortest period allowed by law. The manufacturer is not liable for incidental or consequential 
damages and no representative or person is authorized to assume for us any other liability in connection with the 
sale of this product. Under no circumstances is the consumer permitted to return this unit to the factory without 
prior written consent of the manufacturer. 

Some states prohibit the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or limitations on implied 
warranties. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state 
to state.

		  Model		  Parts & Labor	        Type of Service

		  EWDH4		  One-Year		         Carry-In

Contact customer service at 1-888-775-0202, or visit us on the web at www.mcappliance.com to request warranty 
service.
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		  Please contact 1-888-775-0202 for further assistance.



Pre-Operation

Part Description

A LED Indicator Lights

B Front Panel

C Water Level Indicator

D AC Adapter (Power Cord)

 

Part Description

E Polarized Plug

F Power Switch (On/Off)

G Back Panel

H Water Tank

 

PACKAGE CONTENTS

SPECIFICATIONS

Model No. EWDH4

Voltage DC 12V (AC Adapter Included)

Rated Power 70W

Operation Temperature 86˚F

Operation RH RH80%

Unit Dimensions 13.4 in. (H) x 8.1 in. (W) x 5.1 in. (D)

Unit Weight 4.4 lbs

Water Tank Capacity 1.5 Liter, 3.2 Pints

Daily Dehumidification Rate 0.8-Pint under condition of 86˚F and RH80%
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Pre-Operation (Continued)

□□ Select a suitable location, making sure you 
have easy access to the electrical outlet; do 
not place the dehumidifier outdoors.

□□ Place the dehumidifier on a smooth, level 
surface strong enough to support the unit with 
a full tank of water.

□□ Plug the dehumidifier into a grounded 115V~ 
60Hz electrical socket outlet. 
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		  Please contact 1-888-775-0202 for further assistance.

WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, and/
or injury to persons, basic safety precautions should always 
be followed when using electrical appliances.

2

1 RECOMMENDED LOCATIONS

PROPER PLACEMENT

□□ Place the dehumidifier away from any object, 
and ensure that the front, sides, and rear of the 
unit are clear of any debris. 

□□ Use the dehumidifier to prevent moisture 
damage anywhere books or valuables are 
stored. 

□□ Use the dehumidifier in the basement to help 
prevent moisture damage. 

□□ Operate the dehumidifier in an enclosed area 
to increase its effectiveness. 

□□ Close all doors, windows and other outside 
openings to the room, except when operating 
the dehumidifier together with a stove or 
similar products; as an oxygen shortage may 
occur. 

NOTE: Do not connect the dehumidifier to an outlet with 
multiple sockets shared with other electrical appliances.



Operation

NOTE: Do not restrict or obstruct the airflow from the air outlet.

NOTE: After removing the water tank, do not touch any 
internal parts of the unit; doing so may cause damage.

NOTE: The dehumidifier will not operate unless the water 
tank is inserted securely.

USING THE DEHUMIDIFIER
1.	 To start operation, press the power button to the ON position (“-”). A green LED light on the front panel will 

illuminate.

2.	 To stop operation, press the power button to the OFF position (“o”).

3.	 When first using the dehumidifier, operate the unit continuously for 24 hours. 

4.	 If the unit has been switched off and needs to be switched on again quickly, allow approximately three 
minutes before restarting. 

USING THE WATER TANK
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□□ Pull out the rubber plug (1) and dispose of the 
water.

□□ Secure the rubber stopper into the water tank (H), 
and reinstall the tank into its correct position. 

□□ Slowly pull out the water tank (H). Grip the left 
and right handles securely, and carefully pull the 
water tank out straight to avoid water spillage. 

3 4

21 WATER TANK FULL INDICATOR

WATER DISPOSAL REINSTALLATION

WATER TANK REMOVAL

□□ When the water tank is full, the dehumidifier 
will automatically stop operation. A red LED 
light (A) below the “    ” will flash.  

A

H

H

1
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		  Please contact 1-888-775-0202 for further assistance.

Maintenance

VACATION TIME STORAGE
□□ Press the power button to the OFF position (“o”) and unplug the power supply cord from the wall outlet.

□□ Clean the unit and the water tank.

□□ Leave the water tank open to avoid possible odor or mold formation. 

□□ Loosely wrap the power supply cord and bundle it with the band or place the excess cord onto the power 
supply cord hook (depending on model).

□□ Store the dehumidifier upright in a dry and well-ventilated place.

MOVING YOUR DEHUMIDIFIER
□□ Press the power button to the OFF position (“o”) and unplug the power supply cord from the wall outlet.

□□ Remove the water tank and empty the collected water before moving the unit.

□□ Use the molded handle at the top of the back panel to transport the dehumidifier in a vertical position. 
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Care and Cleaning

CLEANING THE PANELS

□□ Always clean the panels of the dehumidifier with a soft damp cloth. Do not use abrasive cleaners or spray 
liquids on the surface of the panels.

□□ Do not clean the dehumidifier or the unit parts with flammable liquids. The fumes can create a fire hazard.

□□ Every few weeks, clean the water tank using nonabrasive cleaners to prevent the growth of mold, mildew, and 
bacteria.

□□ Partially fill the bucket with clean water and add a little mold detergent.

□□ Move the solution around in the water tank. Empty the water tank, rinse, and dry.

CLEANING THE WATER TANK

WARNING: Do not clean the water tank using a dishwasher.

CAUTION: Press power button to the OFF position (“o”) and unplug the power supply cord from the wall outlet before cleaning the unit.



Troubleshooting

The unit does not 
start operation.

□□ The water tank may be full with water. Remove the tank and drain the water.

□□ The power supply cord may not be connected properly. Connect the power supply 
cord properly into a grounded wall outlet. 

□□ The water tank is not securely placed into its correct position. The unit will not 
operate unless the water tank is inserted securely.

□□ The house fuse may be blown or the circuit breaker may have tripped. Contact a 
qualified service technician and replace the fuse with a time delay type or reset 
the circuit breaker. 

□□ The unit may have been turned on/off too quickly. Turn the unit off and wait 3 
minutes before restarting. 

The unit does not 
dry the air as it 
should.

□□ The air flow may be restricted. Verify that nothing is blocking the air inlet and 
outlet.  

□□ The doors and windows may be open. Close all the doors and windows. 

□□ The room temperature may be too low. Increase the room temperature using 
another heat source if necessary.

□□ The area surrounding the unit may be too large. Use the unit in a smaller area. 

The red LED light 
stays on.

□□ The water tank may not be secured into its proper position. Reinstall the tank into 
its correct position.

Noise when the 
unit is in operation. 

□□ The surface may not be level or flat. Place the unit on a flat or level surface. 
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		  Please contact 1-888-775-0202 for further assistance.



Questions, problems, missing parts? 

Before returning to the store, call Customer Service 
8 a.m.-6 p.m., EST, Monday-Friday

1-888-775-0202

www.mcappliance.com

Retain this manual for future use.



 

 

 MANUAL DE USO Y CUIDADO

DESHUMIDIFICADOR

¿Tiene preguntas, problemas o le faltaron piezas?
Antes de regresar a la tienda, llame a Servicio al Cliente.

1-888-775-0202
www.mcappliance.com

Número de artículo #828-274
Número de modelo #EWDH4
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Información sobre seguridad

PELIGRO: Riesgo de descarga eléctrica. Para reducir el riesgo de electrocución, tenga en cuenta las siguientes precauciones de seguridad.

ADVERTENCIA: Precauciones de seguridad eléctrica importantes

□□ No use el deshumidificador en el baño. 

□□ No coloque el deshumidificador donde pueda caerle agua a la unidad o al adaptador.

□□ Revise que la capacidad nominal del sistema eléctrico sea adecuada para el modelo que ha elegido. Esta 
información se puede encontrar en la etiqueta de la capacidad nominal, que se localiza en el adaptador de CA. 

□□ Conecte el deshumidificador en un tomacorriente con una adecuada conexión a tierra. Si el tomacorriente 
que pretende usar no tiene una conexión adecuada a tierra o no está protegido con un fusible retardador o un 
interruptor de circuito, contrate un electricista calificado para que instale el receptáculo correcto. 

□□ Verifique que el deshumidificador tenga una conexión a tierra adecuada. El deshumidificador tiene un 
enchufe polarizado (un polo es más ancho que otro). Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, 
este enchufe se diseñó para ajustarse de una sola forma en un tomacorriente polarizado. Si el enchufe no 
se ajusta completamente en el tomacorriente, invierta su posición. Si todavía no se ajusta, contacte a un 
electricista calificado. No intente modificar el enchufe de ninguna forma. Si nota que el enchufe está flojo en 
el tomacorriente o si el tomacorriente se siente caliente, no use ese tomacorriente.

□□ Revise que el tomacorriente sea accesible después de instalar la unidad. 
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Información sobre seguridad (Continuación)

□□ No modifique la longitud del cable de alimentación 
eléctrica ni conecte otros aparatos en el mismo 
enchufe. 

□□ No toque ni opere la unidad cuando esté descalzo 
ni con las manos mojadas o húmedas.  

□□ No haga funcionar los botones del panel de control 
con ningún objeto, solo con los dedos de la mano.  

□□ No quite ningún panel fijo. Nunca use el 
deshumidificador si no está trabajando de forma 
correcta o si se ha caído o dañado.  

□□ No use el enchufe para encender ni apagar la 
unidad. Use siempre el interruptor de encendido 
del panel de control. 

□□ No restrinja ni obstruya la entrada ni la salida de 
las rejillas de aire. 

□□ No use productos de limpieza abrasivos ni líquidos 
en aerosol para limpiar el deshumidificador. 

□□ No utilice el deshumidificador en presencia de 
sustancias ni vapores inflamables como alcohol, 
insecticidas, gasolina, etc.  

□□ No coloque el cable de alimentación eléctrica 
cerca de combustibles o gases inflamables como 
gasolina, benceno, disolvente, etc. 

□□ No use el deshumidificador en exteriores, ni para 
uso comercial ni industrial. El deshumidificador 
sólo es para uso casero. 

□□ No permita que los niños ni personas 
discapacitadas utilicen el deshumidificador. 

□□ No use el deshumidificador para ningún otro 
propósito más que el que se describe en el 
Instructivo.  

□□ No desensamble ni modifique el deshumidificador. 
Puede provocar fallas, descargas eléctricas, 
incendios o lesiones. 

□□ No dirija el flujo de aire directamente a los 
ocupantes de la habitación. Esto puede afectar la 
salud de los ocupantes.  

□□ No dirija el flujo de aire hacia una mascota o 
planta. Esto puede dañar a la mascota o la planta. 

□□ No beba el agua drenada del deshumidificador. 
Contiene contaminantes que pueden producir 
enfermedades.

□□ Tenga precaución cuando desempaque e instale 
la unidad. Las orillas agudas pueden producir 
lesiones.  

□□ Conecte bien el enchufe en el tomacorriente. De lo 
contrario, se puede producir un incendio debido a 
la generación excesiva de calor.  

□□ Use el deshumidificador de tal forma que esté 
protegido contra la humedad (por ejemplo, 
condensación, agua, etc.). No coloque ni almacene 
el deshumidificador donde pueda caer en agua u 
otros líquidos. Si esto ocurre, desconecte la unidad 
y llame a Servicio al Cliente. 

□□ Si el deshumidificador se cae mientras está 
en uso, apague de inmediato la unidad y 
desenchúfela del tomacorriente.

□□ Transporte siempre el deshumidificador en 
posición vertical y coloque la unidad en una 
superficie nivelada y estable cuando esté en 
funcionamiento.  

□□ Apague el deshumidificador cuando no lo use. 

□□ Si el cable eléctrico está dañado, comuníquese 
con un técnico calificado para repararlo. 

□□ No coloque objetos cerca del deshumidificador y 
asegúrese que el frente, los lados y la parte trasera 
de la unidad no tengan desechos. 

□□ Ventile la habitación antes de utilizar la unidad si 
hay una fuga de gas proveniente de otro aparato.  

□□ Ventile la habitación cuando utilice el 
deshumidificador junto con una estufa o un 
aparato similar; podría reducirse la cantidad de 
oxígeno. 

□□ Mantenga las armas de fuego alejadas del 
deshumidificador, pues podrían dispararse o 
causar un incendio. 

 

Se recomienda que no: Se recomienda que sí:
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ADVERTENCIA: Para disminuir el riesgo de un incendio, descarga eléctrica y/o lesión a las personas, se deben seguir las precauciones 
básicas de seguridad al utilizarse equipos eléctricos.



Garantía

Garantía limitada
El fabricante garantiza que todo deshumidificador no tiene defectos materiales y la mano de obra y acuerda solucionar 
cualquiera de estos defectos o instalar la(s) parte(s) nueva(s) (a elección de la compañía) en caso de que la unidad 
haya fallado durante el periodo de garantía. Las partes y gastos de reparación están cubiertos en esta unidad por un 
periodo de un año a partir de la fecha de compra. Se requiere una copia de la factura o recibo de compara para recibir 
el servicio de garantía por parte de un agente de servicio autorizado.

Esta garantía cubre los aparatos que se usen dentro de los Estados Unidos continentales, Puerto Rico y Hawaii. La 
garantía no cubre lo siguiente:

□□ Daños causados por embarque o por instalación inadecuados.

□□ Daños debido al mal uso o abuso.

□□ Pérdidasde contenido debido a falla de la unidad.

□□ Componentes internos como las bombillas, etc.

□□ Reparaciones hechas por agentes de servicio no autorizados.

□□ Llamadasa servicio no relacionadas con defectos en el material o mano de obra como uso instalación 
inadecuada del producto.

□□ Reemplazo o restablecimiento de fusibles o interruptores de circuito.

□□ Falla de este producto si se usa con fines distintos a los que fue diseñado.

□□ Gastos de eliminación por unidades con falla no regresadas a nuestra fábrica.

□□ Cualquier costode envío en que se incurra como resultado de una unidad que no funcione como se especificó.

□□ Gastos por transporte para trabajos de servicio del producto si su aparato está ubicado en un área remota 
donde no esté disponible el trabajo de servicio de un técnico autorizado.

□□ La desinstalación y reinstalación de su aparato si está instalado en un sitio inaccesible o no está instalado de 
acuerdo con las instrucciones publicadas.

Limitaciones de remedios y exclusiones:
La reparación del producto de acuerdo con los términos de este documento, es el único y exclusivo remedio determinado 
en esta garantía limitada. Todas y cada una de las garantías implicadas, incluyendo la calidad de comerciable y capacidad 
para un propósito particular, se limitan mediante la presente a un año o el periodo más corto permitido por la ley. El 
fabricante no es responsable por daños incidentales ni consecuentes y ningún representante o persona alguna están 
autorizados para asumir de parte nuestra ninguna otra responsabilidad en relación con la venta de este producto. Bajo 
ninguna circunstancia se le permite al consumidor devolver esta unidad a la fábrica sin consentimiento previo por escrito 
del fabricante. 

Algunos estados prohíben la exclusión o limitación por daños incidentales o resultantes, o limitaciones en las 
garantías implícitas. Esta garantía le otorga a usted derechos legales específícos, y usted puede también tener 
otros derechos que varían según la entidad federativa donde se encuentre.

Modelo                         Partes & manos de obra                         Typo de servicio

EWDH4                         Un año                                                    Transporte

Comuníquese con Servicio al Cliente al 1-888-775-0202, o visítenos en el sitio web www.mcappliance.com para 
solicitar el servicio de garantía.
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Antes de la operación

Parte Descripción

A Luces indicadoras LED 

B Panel delantero

C Indicador del nivel de agua

D Adaptador de CA (cable eléctrico)

 

Parte Descripción

E Enchufe polarizado

F
Interruptor de corriente (Encendido/
Apagado)

G Panel trasero

H Tanque de agua

 

CONTENIDO DEL PAQUETE

ESPECIFICACIONES

Número de modelo EWDH4

Voltaje DC 12V (Adaptador de CA incluido)

Potencia nominal 70W

Temperatura de operación 86˚F

Humedad relativa de operación RH80%

Dimensiones de la unidad 13.4 pulg. (Altura) x 8.1 pulg. (Ancho) x 5.1 pulg. (Profundidad)

Peso de la unidad 4.4 lbs

Capacidad del tanque de agua 1.5 Litros, 3.2 Pintas

Ritmo diario de deshumidificación 0.8 pintas, bajo condiciones de 86˚F y humedad relativa de RH80%
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A

B

C

E

D
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G

H



Antes de la operación (Continuación)

□□ Seleccione un sitio adecuado, asegúrese de 
que tiene un tomacorriente cerca, no coloque 
el deshumidificador en exteriores.

□□ Coloque el deshumidificador en una superficie 
nivelada y lisa, con capacidad para soportar la 
unidad con el tanque de agua lleno. 

□□ Conecte el deshumidificador en un 
tomacorriente eléctrico de 115V~60Hz con 
conexión a tierra.  
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ADVERTENCIA: Para disminuir el riesgo de un incendio, 
descarga eléctrica y/o lesión a las personas, se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad al utilizarse equipos eléctricos.

2

1 UBICACIONES RECOMENDADAS

COLOCACIÓN ADECUADA

□□ No coloque objetos cerca del deshumidificador 
y asegúrese que el frente, los lados y la parte 
trasera de la unidad no tengan desechos. 

□□ Utilice el deshumidificador para evitar daños 
por humedad en cualquier lugar donde se 
guardan libros u otros objetos de valor. 

□□ Utilice el deshumidificador en un sótano para 
evitar daños por humedad. 

□□ El deshumidificador debe operarse en un área 
cerrada para mayor eficiencia. 

□□ Cierre todas las puertas, ventanas y aberturas 
al exterior en la habitación, excepto cuando 
utilice el deshumidificador junto con una estufa 
o un aparato similar, pues podría reducirse la 
cantidad de oxígeno en el ambiente. 

NOTA: No conecte el deshumidificador en un tomacorriente 
compartido con otros aparatos eléctricos. 



Operación

NOTA: No restrinja ni obstruya el flujo de la salida de aire.

NOTA: Después de retirar el tanque de agua, no toque 
ninguna pieza dentro de la unidad que pueda causar daños. 

NOTA: El deshumidificador no operará a menos que el 
tanque de agua se inserte con seguridad.

USO DEL DESHUMIDIFICADOR
1.	 Para empezar a usarlo, presione el botón de encendido en la posición ON (“-”). Se encenderá una luz LED 

verde en el panel delantero.

2.	 Para apagarlo, presione el botón de encendido en la posición OFF (“o”).

3.	 Cuando use por primera vez el deshumidificador, use la unidad continuamente por 24 horas. 

4.	 Si se ha apagado la unidad y necesita encenderla de nuevo con rapidez, deje pasar tres minutos antes de 
volver a encenderla. 

USO DEL TANQUE DEL AGUA
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□□ Jale el tapón de goma (1) y deseche el agua. □□ Asegure el tapón de goma en el tanque de 
agua (H) y vuelva a colocar el tanque en su 
posición correcta. 

□□ Retire con cuidado el tanque de agua. Sujete las 
asas de forma segura, y retírelo cuidadosamente 
para que el agua no se derrame.

3 4

21 INDICADOR DE TANQUE DE     
AGUA LLENO

ELIMINACIÓN DEL AGUA REINSTALACIÓN

DESMONTAJE DEL TANQUE DE 
AGUA

□□ Cuando el tanque de agua esté lleno, el 
deshumidificador detendrá automáticamente 
su funcionamiento. Una luz LED roja (A) 
debajo de “    ” parpadeará.  

A

H

H

1
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Mantenimiento

ALMACENAMIENTO EN TIEMPO DE VACACIONES
□□ Presione el botón de encendido en la posición OFF (“o”) y desconecte el cable eléctrico del tomacorriente.

□□ Limpie la unidad y el tanque de agua.

□□ Deje el tanque de agua abierto para evitar la posible formación de moho y olores. 

□□ Enrolle holgadamente el cable eléctrico y átelo con una banda o coloque el cable sobrante en el gancho para 
el cable eléctrico (según el modelo).

□□ Almacene la unidad verticalmente en un lugar ventilado y seco. 

CÓMO MOVER SU DESHUMIDIFICADOR
□□ Presione el botón de encendido en la posición OFF (“o”) y desconecte el cable eléctrico del tomacorriente.

□□ Desmonte el tanque de agua y vacíe el agua recolectada antes de mover la unidad.

□□ Use el mango de la parte superior del panel posterior para transportar el deshumidificador en posición 
vertical. 
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Cuidado y limpieza

LIMPIEZA DE LOS PANELES

□□ Limpie siempre los paneles del deshumidificador con un paño húmedo y suave. No use limpiadores abrasivos 
o líquidos en aerosol en la superficie de los paneles.

□□ No use líquidos inflamables para limpiar el deshumidificador o las partes de la unidad. Los vapores 
representan un peligro de incendio.

□□ Limpie el tanque de agua cada pocas semanas usando limpiadores no abrasivos para evitar el crecimiento de 
hongos, mohos y bacterias.

□□ Llene parcialmente el tanque con agua limpia y agregue un poco de detergente antihongos.

□□ Mueva la solución en el tanque de agua. Vacíe el tanque de agua, enjuague y seque.

LIMPIEZA DEL TANQUE DE AGUA

ADVERTENCIA: No limpie el tanque de agua en un lavavajillas.

PRECAUCIÓN: Presione el botón de encendido en la posición OFF (“o”) y desconecte el cable eléctrico del tomacorriente antes de 
limpiar la unidad. 



Solución de problemas

La unidad no 
comienza a 
funcionar.

□□ El tanque de agua puede estar lleno de agua. Saque el tanque y vacíe el agua.

□□ Puede ser que el cable de alimentación no esté conectado correctamente. 
Conecte adecuadamente el cable de alimentación a una toma de pared. 

□□ El tanque de agua no está bien colocado en su posición. La unidad no operará a 
menos que el tanque de agua se inserte con seguridad.

□□ El fusible de la casa puede estar fundido o el interruptor de circuito puede 
haberse accionado. Contacte a un técnico de servicio calificado y reemplace el 
fusible por uno con retardo de tiempo o restablezca el interruptor de circuito. 

□□ La unidad puede haberse encendido y apagado con demasiada rapidez. Apague la 
unidad y espere 3 minutos antes de reiniciarla. 

La unidad no 
seca el aire como 
debería.

□□ El flujo de aire puede estar restringido. Asegúrese de que nada esté bloqueando la 
entrada y salida de aire. 

□□ Puede ser que las puertas y ventanas estén abiertas. Cierre todas las puertas y 
ventanas. 

□□ La temperatura ambiente puede estar demasiado baja. Aumente la temperatura 
ambiente utilizando otra fuente de calor si es necesario. 

□□ El área circundante puede ser demasiado grande. Utilice la unidad en un área más 
pequeña. 

La luz LED roja 
permanece 
encendida.

□□ Es posible que no esté asegurado el tanque de agua en su posición correcta. 
Vuelva a instalar el tanque en su posición correcta.

La unidad 
hace ruido 
cuando está en 
funcionamiento. 

□□ Puede que la superficie no sea plana o no esté nivelada. Ponga la unidad sobre 
una superficie plana o nivelada. 
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¿Tiene preguntas, problemas o le faltaron piezas? 

Antes de regresar a la tienda, llame a Servicio al Cliente 
8 a.m.-6 p.m., (Horario del Este), de lunes a viernes

1-888-775-0202

www.mcappliance.com

Conserve este manual como referencia para el futuro.


